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内容概要

《所罗门王的宝藏》是一部情节跌宕的探险小说，小说叙述了三个英国人为了寻找其中一个人的弟弟
、寻找所罗门宝藏的过程中发生的惊心动魄的故事。
小说情节以王子复仇和宝藏探险两个主要线索发展。
文章的前部分，宝藏探险是明线，王子复仇则如草蛇灰线。
文章以轻松活泼又沉着老练的笔调,成功地塑造了三个英雄冒险家的形象，描写了他们所经历的艰难险
阻以及他们为正义而战的优秀品质，歌颂了朋友间同患难、共命运、互帮互助的美好人生和不畏艰辛
、勇往直前的探险精神。
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作者简介

阿伦·夸特梅因是个寻宝人，在亨利·柯蒂斯爵士的侄女杰西·休斯顿的劝说下，答应帮助她寻找其
父亲。
杰西的父亲前往非洲丛林寻找传说中的所罗门王的宝藏时失踪，于是夸特梅因、亨利·柯蒂斯爵士和
约翰·古德船长带着土著佣人乌姆波帕，前去弄清柯蒂斯爵士失踪的兄弟的命运。
经过长途跋涉，他们一行终于到达目的地，发现乌姆波帕是个国王。
乌姆波帕战胜了邪恶的国王塔瓦拉，后者在和柯蒂斯的战斗中被杀。
探险者发现了所罗门的宝藏，但是却被可怕的巫医关在地窖里等死。
他们逃出来后，遭到了柯蒂斯的兄弟，一起回到了文明社会。

　　《所罗门王的宝藏》所引起的轰动远远超出了《金银岛》的影响。
当时的广告说：”这是有史以来最引人入胜的一本书。
”短短的一年时间里，《所罗门王的宝藏》在英国卖出了数万册，而在美国竟连续再版十三次。
面对这种情况，哈格德既使不想当作家也不可能了——读者的热情期盼和小说带来的丰厚收入他欲罢
不能，于是他丢了做官的幻想而投身于文学之旅。

　　哈格德1826年出生于英国的诺福克郡，父亲是位乡绅兼律师。
他的童年和少年时期平淡无奇，毫无过人之处，参加入伍考试竟然没及格，没法子只好让他的父亲在
南非那塔尔省总督那里找了个职位，从此哈格德的命运就跟南非联系在一起了。
《所罗门王的宝藏》就是他根据南非的真实历史情况，结合当地的地理与传说，加以艺术的改造而写
成的。
该书故事情节惊险刺激、文风诙谐幽默，受到如此热烈的欢迎是理所当然的。

　　除了通常探险小说都会有的曲折离奇的故事情节，浪漫的异域情调和大团圆的结局以外，这部小
说最让人感动的是笼罩全书的悲壮的英雄主义气氛。
在第四章结尾处，祖鲁族少年柯海沃为了挽救古德上尉，与发疯的大象展开了一场徒劳的搏斗，最后
被大象撕成了碎片。
哈格德借尤姆博帕之口说道：“他死了，但他死得像个男人。
”在《最后一战》这章里，格雷军团的战土明知自己以寡击众，必定毁灭，但是为了挽救其他战友的
生命，为别的军团争取到胜利的机会，他们义无反顾地冲向敌阵。
那种镇静而从容的目光，那种慷慨悲壮的表情、那种高尚的牺牲精神，使每一个读者都为之动容。

　　作者一共写了四十多部探险小说，有的被拍成电影。
继本书之后他又成功地写出了《她》、《杰茜》和《夸特梅因寻宝记》等。
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书籍目录

第一章 遇见亨利·柯蒂斯爵士第二章 所罗门宝藏的传说第三章 安博帕的加入第四章 猎象第五章 走进
沙漠第六章 水！
水！
第七章 所罗门大道第八章 进入库库安纳国第九章 泰瓦拉国王第十章 女巫大搜捕第十一章 神迹显现第
十二章 战斗在即第十三章 进攻第十四章 格雷军的最后一战第十五章 古德病重第十六章 死亡之地第十
七章 所罗门的密室第十八章 九死一生第十九章 告别艾格努斯第二十章 重逢
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章节摘录

　　第一章 遇见亨利·柯蒂斯爵士　　　　我已经五十五岁了。
到了这把年纪，我却拿起笔，尝试着记录一段往事，这听起来很新鲜。
写作的时候，我一直在想：如果真能完成这本书，那将是怎样一个故事？
或许是因为从很小的时候起，我就开始独自生活。
这一生，我经历了很多事。
当其他孩子还在上学时，我就开始在旧殖民地里做买卖，以维持生计。
我做过商人、猎人、打过战，甚至还采过矿。
在短短八个月前，我发了一大笔财，虽然还不知道具体数目，但确实是一笔相当惊人的财富。
但是，如果为了这笔财富，让我再次经历过去十五六个月的种种艰苦，我肯定不愿意。
就算知道最后一定会平安归来，会得到一大笔财富，我也不愿意。
我生性胆小，不喜欢暴力，讨厌冒险。
我不知道为什么会写这本书，这不是我的老本行。
虽然我喜欢看《旧约全书》和《英戈尔兹比传说故事集》，但却不擅长与文字打交道。
所以，还是让我先找找写这本书的原因吧。
　　第一，因为亨利·柯蒂斯爵士和约翰·古德上校请求我写这本书。
　　第二，因为左腿疼痛，如今我在德班 休养。
自从被那只该死的狮子咬伤后，我就留下了病根，现在情况更加糟糕，走起路来一瘸一拐得厉害。
那只狮子的牙齿肯定有毒，不然的话，已经愈合的伤口怎么会在一年后又裂开了呢？
像我这样一个打死过六十五只狮子的人，居然会被第六十六只狮子像嚼烟草似的咬伤了腿，实在让人
不可思议。
这下我的计划全被打乱了。
我是个按部就班的人，实在不喜欢这样的生活。
　　第三，我的孩子哈利在伦敦一所医院实习。
医院的工作有时很无聊、很沉闷，甚至解剖尸体也会让人觉得枯燥。
于是我决定写这个故事，想让他开心开心，一两个周不淘气。
不管怎么说，这个故事很有趣，能给他的生活增添几分快乐。
　　第四，也是最后一个原因。
因为我要讲的，是我所知道的故事中最最离奇的一个。
这听起来很奇怪，因为除了芙拉塔，故事里没有其他女人。
哦，不，还有加古尔，如果她是女人而不是魔鬼的话。
但是她至少一百岁了，早已过了谈婚论嫁的年龄，所以我没把她算在内。
不管怎么样，我可以肯定地说，整个故事里没有女主角。
　　写这本书时，我好像驾车行驶在一段崎岖的道路上。
车轴深陷淤泥之中，我进退两难，只能像布尔人 说的那样“苏特吉斯、苏特吉斯 ”（其实我并不确
定这个词如何拼写）。
如果拉车的牲口足够强壮，最终会战胜难关。
当然，如果牲口瘦弱，那就只能摇头兴叹了。
好了，开始讲故事吧。
　　我叫艾伦·奎特曼，是纳塔尔省 德班市的一位绅士。
我发誓句句都是真话—当年我在地方法官面前为可怜的克伊瓦和温特沃的死因作证时，就是这样开场
的。
但是作为一本书的开场白，这似乎不太合适。
而且，我真的是一位绅士吗？
什么样的人才称得上绅士呢？
我不知道。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<所罗门王的宝藏>>

我和黑鬼打过交道。
不，我不喜欢“黑鬼”这个词，得把它删掉。
我认识当地一些称得上绅士的人，还认识很多带着大笔钱从家里来到这儿的白人，这些人虽然有钱，
却生性吝啬，算不上绅士。
我的孩子，哈利，就算你没有读这本书，也会同意我的话。
无论如何，我天生是一位绅士，虽然这辈子我只做过到处旅行的商人和猎人。
我是否还保留着绅士风度，我也不知道，只有你自己判断了。
上帝知道我已经尽力了。
这辈子，我杀了很多人，但都是为了自卫。
我从来没有滥杀无辜，手上没沾过无辜者的鲜血。
上帝赐予我们生命，希望我们好好捍卫生命。
至少我一直努力这样做。
我希望，当生命快走到终点时，我不会因此受到惩罚。
然而，我们生活在一个残酷、邪恶的世界里，即使像我这样胆小的人，也被一次又一次地卷入残杀之
中。
我无法说清这是对是错，但是无论如何，我没有偷窃过，虽然我曾经从一个科萨人 手中骗了一群牛。
但是，后来他用卑鄙的手段报复了我，至今都让我困扰不已。
　　十八个月前，我第一次遇见了亨利·柯蒂斯爵士和古德上校。
当时我去贝曼瓦多猎象，可是运气不佳，那趟旅行简直糟透了，事事都不顺。
最要命的是，我还发了高烧。
病情稍稍好转，我就去了金刚石矿区，把象牙、货车和牛群统统卖掉，遣散了猎手，然后搭邮车去了
开普敦 。
在开普敦待了一周，我参加了当地所有值得参观的地方，包括植物园和新建的国会大厦。
在我看来，植物园对国家大有好处；相反，国会大厦只是个摆设。
另外，我觉得饭店老板对我敲竹杠。
于是，我决定乘坐登克德号返回纳塔尔。
我站在码头上等着从苏格兰开来的爱丁堡号。
我买票上了船。
下午爱丁堡号的乘客换船后，登克德号就向大海驶去。
　　船上有两个人引起了我的好奇心。
一个大约三十岁，宽胸膛，长手臂，我见过的人当中很少有人比得过他。
他一头黄发，黄色的胡子非常浓密，一双灰色大眼睛深陷在轮廓分明的脸庞上。
我从没见过如此俊朗的人，不知为什么，看着他我想起了古丹麦人。
我认识的古丹麦人不多，对了，一个现代丹麦人曾经骗了我十英镑呢。
我看过一幅画，画上是一群绅士，当时我还以为是祖鲁 白人。
画上的人用大大的牛角杯喝酒，长发飘飘。
看着眼前这位站在升降梯旁的朋友，我心想，如果他的头发再长一些，宽阔的肩膀披上盔甲，一手拿
着大战斧，一手端着牛角杯，简直就是从画里走出来的人。
顺便说一下，这也许有点奇怪，后来我发现亨利·柯蒂斯爵士还真有丹麦血统。
看来血统的特征果然很明显。
他这副模样让我想起另外一个人，只不过当时我想不起他的名字。
　　和亨利爵士交谈的人又矮又壮，皮肤黝黑，和亨利爵士的长相完全不同。
我很快就猜出他是一位海军军官。
不知为什么，我一眼就能把海军认出来。
我曾经和几个海军打过猎。
虽然他们语言有些粗俗，但却是我生平见过的最勇敢、最优秀、最正直的人。
　　我曾经问过一个问题，什么样人才称得上绅士。
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现在我就来回答这个问题。
虽然害群之马在所难免，但总的来说，海军军官称得上是真正的绅士。
我想，一定是宽广的海洋和上帝的风净化了他们的心灵，吹散了心中的苦闷，使他们成为真正的男子
汉。
言归正传，这次我又猜中了，他的确是海军军官，一位三十一岁的海军上校。
服役十七年后，因为升职无望，只好从皇家军队退役，得到了一个徒有虚名的军衔。
这就是为女王陛下效忠的人必须面对的现实：当他们开始真正了解自己的职责，达到人生顶点的时候
，却被扫地出门，只能回到冷酷的世界中辛苦谋生。
也许他们对此并不在意，但是我却宁愿做个猎人。
虽然贫穷，却不会受制于人。
我在乘客名单上找到了他的名字：约翰·古德上校。
他中等身材、肩宽膀圆、皮肤黝黑、身材壮实、看起来有些奇怪。
衣着整洁，胡子刮得干干净净，右眼总是戴着一只单片眼镜，只有擦镜片的时候才摘下来。
眼镜没有绳子固定，就像长在眼眶上似的。
一开始我还以为他睡觉也戴眼镜，后来才发现自己搞错了。
睡觉前，他把眼镜摘下来，连同假牙一起放在裤兜里。
他有两副不错的假牙，我却一副也没有，真想打破“十诫”里的最后一诫 ，不过也就是想想。
　　出发不久，夜色降临了，天气变得越来越糟。
从陆地上刮来一股强风，起了浓雾，人们纷纷离开甲板。
登克德号是一艘方头平底船，吃水浅，在海面上颠簸得厉害，似乎随时都会翻船，不过还好只是有惊
无险。
这时在甲板上已经不能来回走动了。
于是我站在引擎旁，那儿比较暖和。
对面的指针随着船的摇晃慢慢地摆来摆去，指出每次船体倾斜的角度。
　　“指针有问题，调得不对。
”突然一个声音从我背后响起，话语里隐隐带着怒气。
我转回头，只见眼前站着一个人，正是乘客上船时我注意到的那位海军军官。
　　“真的吗？
你怎么知道呢？
”我问道。
　　“我怎么知道？
根本不用看嘛，”他说话时船摇晃了几下，又恢复了平衡，“如果真的摇晃到指针指示的位置，这船
早就翻了，就这么回事。
商船船长就这副德性，做什么事都粗心得很。
”　　这时开饭的铃声响了，我暗自松了一口气。
听皇家海军军官谈论这个话题，简直太痛苦了。
要问这世上还有什么比这更痛苦的事，那就是听商船船长直言不讳自己对皇家海军军官的看法。
　　古德上校和我一起走进餐厅，亨利·柯蒂斯爵士已经入座了。
古德上校挨着他坐下，我则坐在他们对面。
上校和我很快聊起了打猎和其他话题。
他问了我很多问题，我尽量回答。
很快他就说到了大象。
　　“啊，先生！
”坐在我身旁的一个人插嘴，“说起大象啊，你算是找对人了。
这方面奎特曼猎手知道得比谁都多呢。
”　　一直静静聆听的亨利爵士此时显然吃了一惊。
　　“对不起，先生，”他向前探了探身体，声音低沉又浑厚，听起来非常悦耳，“冒昧问一句，先
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生，您是叫艾伦·奎特曼吗？
”　　我说：“是的。
”　　这个大个子没再多说什么，我只听见他嘴里嘟囔着“真是幸运”。
　　不久，晚餐结束了。
当我们正要离开餐厅时，亨利爵士走过来，邀请我去他的客舱抽管烟。
我同意了。
于是他和古德上校带着我走进了登克德号上的甲板舱室。
这是一间非常漂亮的客舱。
原本是两间，当年加雷特爵士或某个大人物搭乘登克德号出海时，拆了中间的隔板，以后再也没装回
去。
客舱里放着一个沙发，沙发前是一张小桌子。
亨利爵士让乘务员送来一瓶威士忌，我们三人坐了下来，点燃了烟。
　　乘务员送来威士忌后，亨利·柯蒂斯爵士点燃了烟，开口说道：“奎特曼先生，前年的这个时侯
，您是在德兰士瓦省 北部一个叫贝曼瓦多的地方吧。
”　　“是的，我是在那儿。
”我回答。
通常一般人不会对我的行踪如此感兴趣，然而，眼前这位绅士却了解得一清二楚，我心里不由地暗暗
吃惊。
　　“您是在那儿做生意，对吗？
”古德上校性急地问道。
　　“没错，我运了一车货，在殖民地外面搭了个帐篷，卖掉了所有货。
”　　亨利爵士坐在我对面的一张马德拉椅子里，胳膊放在桌子上。
他抬起头，一双灰色的大眼睛直直地盯着我，眼里闪着奇特的渴望。
　　“您在那儿有没有遇到一个叫内维尔的人？
”　　“哦，遇到过。
他就在我旁边卸车，住了两周，让他的牲口好生休息休息，说是打算去更远的地方。
几个月前，我接到了一封律师的信，向我询问内维尔的事情，我回了信，把我知道的都告诉了他。
”　　“是的，”亨利爵士说，“律师把您的信转给了我。
您在信里说，内维尔在五月初乘货车离开了贝曼瓦多，和他同行的还有一个车夫、一个向导、一个叫
吉姆的科萨猎人。
内维尔对您说，可能的话，这趟他打算去马塔贝列郡最远的贸易站—伊洋迪，在那儿卖掉货车，然后
徒步前行。
您在信里还说他的确卖了货车，因为六个月后您在一个葡萄牙商人那儿看到了那辆货车。
据那个商人说，他是从伊洋迪一个白人手里买来的，至于那个白人叫什么，他不记得了。
他还说那个白人带着一个当地的仆人去更远的地方打猎了。
”　　“是的。
”　　这时，大家都不说话。
　　“奎特曼先生，”突然，亨利爵士开口说道，“我想您肯定知道，或者猜得到我的⋯⋯内维尔先
生向北去的原因，或目的地吧？
”　　“我听说了一些。
”回答了一句，我就沉默了。
我不愿讨论这个话题。
　　亨利爵士和古德上校对视了一下，古德上校点了点头。
　　“奎特曼先生，”亨利爵士又开口，“我想给您讲个故事，也想听听您的建议，或许还需要您的
帮助。
转交信的律师说，这封信的内容是真实的。
因为您在纳塔尔很有名，大家都很尊重您。
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您谨慎的行事风格尤其让人称道。
”　　我为人向来谦逊，听了这话，赶紧躬了躬身，喝了一口威士忌，以掩饰内心的慌乱。
　　亨利爵士接着说道：“其实，内维尔先生是我弟弟。
”　　“哦。
”我有些惊讶，怪不得第一次见到亨利爵士时就觉得他很眼熟，原来我是想起了内维尔。
内维尔比亨利爵士矮多了，蓄着黑色的胡子。
不过兄弟俩都有一双相同的灰色眼睛，敏锐的眼神也一模一样，脸庞也有几分相似。
　　亨利爵士接着说：“他是我唯一的弟弟。
我以为我们会永远在一起，一个月也不分开。
可就在五年前，一场不幸降临在我们身上。
当时我们大吵了一架，正在气头上的我对弟弟非常不公平。
”古德上校用力点点头。
这时船剧烈摇晃起来，固定在对面右舷上的镜子差点落在我们头顶上。
我双手插在裤兜里，抬头一看，正好从镜子里看到古德上校点头。
　　“我敢说您一定知道，”亨利爵士接着说，“如果一个人死时没有立遗嘱，除了土地—在英国叫
做不动产—以外没有其他财产，那么他的遗产全部由长子继承。
我们俩正吵得面红耳赤时，父亲没有立遗嘱就去世了。
他生前迟迟不肯立遗嘱，可惜最后却来不及了。
结果，无一技之长的弟弟没有继承到父亲的财产，哪怕一个便士也没有。
当然了，我有责任照顾他，可是当时我们正吵得厉害，所以我没有⋯⋯说起来真是羞耻啊。
”他长叹了一口气，接着说道，“我当时对他撒手不管。
其实我并不是怨恨他，也不是吝啬，只是想等他先开口，主动让步。
可谁知道他什么也没做。
非常抱歉，奎特曼先生，我拿这些家事打扰您，但是我必须说清楚，对吧，古德？
”　　“当然了，当然了，”上校说道，“奎特曼先生肯定会保密的。
”　　“没错。
”我为自己的谨慎行事感到相当自豪。
　　“好吧，”亨利爵士继续说道，“当时我弟弟账户里只有几百英镑。
他事先没告诉我，就把账户里的钱取光了，起了内维尔这个名字，动身去了南非，指望在那儿能发财
。
这是我后来听说的。
三年过去了，我写了几封信，都没有回音，他肯定没收到信，我对弟弟的情况一无所知。
可是，随着时间流逝，我越来越担心他。
奎特曼先生，您应该明白，毕竟血浓于水啊。
”　　“那倒是。
”我想起了自己的孩子，哈利。
　　“弟弟乔治是我唯一的亲人，只要能得到他的消息，知道他平安无事，我愿意拿出一半的财产。
我真想再见他一面啊！
”　　“但是他一直杳无音信，柯蒂斯。
”古德上校突然说道，瞥了大个子一眼。
　　“奎特曼先生，日子一天天过去，我越来越着急，不知道弟弟是死是活。
如果还活着，我想带他回家。
我到处打听他的消息，您的回信就是我得到的结果之一。
就目前来看，情况还比较好。
您在信里说乔治还活着。
可是除此之外没有其他消息。
长话短说吧，我决定亲自去找他，古德上校人很好，愿意陪我一起去。
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”　　“是的，”上校说道，“你瞧，我没其他事可做。
我退役了，英国海军部只给我一半薪水，还好饿不死。
先生，可能您知道，或者听说过内维尔绅士的情况。
那就给我们说说吧。
”
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